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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.
Inquiries and feedback:

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
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Kh as  in Khosh  or Khojeyee
R as  in Raawostaa or tiRsaandanee
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES
English Transliteration Kurmanji

1-1 Stop! Raawosta! راوهسته!

1-2 Hands behind your 
head.

dastaan benaa pesht 
saReKho دهستانبنهپشتسهرێخۆ

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

najoole aan saRbaaz wa 
dkozhoon

نهجولێیئانسهربازوه
دكوژن

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

saRbaaz dehet o de hawa 
tafteesh dkat

سهربازدهێتودێ
ههوهتهفتیشدكهت

1-5 Do not move unless 
told to do so. najoole taa bezhna ta نهجولێیتابێژنهته

1-6 Stay away from the 
vehicle. el seyaaRe deeR kava لسیارێدیركهڤه

1-7
If you advance further, 
The Soldiers will kill 
you.

agaR zetaR behebye 
pezhvaa saRbaaz deta 
kozheen

ئهگهرزێتربهێیهپێشڤه
سهربازدێتهكوژن
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

agaR zetaR behebe 
pezhvaa de dasgeeR bee

ئهگهرزێتربهێیهپێشڤه
دێدهستگیربی

1-9 Stay away from the 
soldiers. el saRbaazaan deeR ba لسهربازاندیربه

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

zeda teR behebaa 
pezhvaa am ta dkozheen

زێدهتربهێیهپێشڤهئهم
تهدكوژین

1-11 The Soldiers are here 
to help you.

saRbaaz leRena bo 
haaReekaaReeyaa wa

سهربازلێرهنهبۆ
هاریكاریاوه

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ma kasake a’zeeyat 
naadeyen ko bo ma 
KhataR nabeet

مهكهسهكیعهزیهت
نادهینكوبۆمهخهتهر

نهبیت

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a threat 
to us.

saRbaaz haR kasake 
dkozhen ko KhataR beet

سهربازههركهسهكی
دكوژنكوخهتهربیت
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

maRHabaa az meReene 
amReekeema

مهرحهبائهزمهرینێ
ئهمریكیمه

2-2 May peace be upon 
you. salaam o alaykom سهلاموعلیكم

2-3 With whom would you 
like to meet?

devet dagal kee chaav 
pekavtene beke?

دڤێتدگهلكێچاڤ
پێكهتنێبكی؟

2-4 Do you have an 
appointment? ta mo’ed heya? تهموعدههیه؟

2-5 What time is your 
appointment? mo’ede ta che da ma? موعدێتهچدهمه؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

tekaayaa ebtelen Kho 
neesha min da

تكایهبتلێنخۆنیشا
منده

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

tekaayaa chaavaRe ba 
daa bezaanam aw el 
veReya

تكایهچاڤهرێبهدا
بزانمئهولڤێرێیه
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2-8
Do you have 
information concerning 
anti-coalition activity?

ta che ma’lomaat hana 
daRbaaRe dozhmanet 
haawpaymaanaan?

تهچمعلوماتههنه
دهربارێدوژمنێت

هاوپهیمانان؟

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

tekaayaa Raawosta taa 
paywandee ebmoHaqeqet 
maReenan dkam

تكایهراوهستهتا
پهیوهندیبمحققێت

مهریناندكهم

2-10 Please check again in 
a week.

tekaayaa peshtee ek 
Hafteeye dee bezevRa

تكایهپشتیئێكحهفتیێ
دیبزڤره

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

baRe beche naav 
ma’skaRee davet ta 
tafteesh bekam

بهریبچیهناڤ
معسكریدڤێتتهتفتیش

بكهم

2-12 Please proceed to the 
search area.

tekaayaa haRa jahe 
tafteeshe تكایهههرهجهێتفتیشی

2-13 I can only search one 
person at a time.

dshem haR jaaR ek kasee 
tafteesh bekam

دشێمههرجارئێك
كهسیتفتیشبكهم
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2-14 Please show me your 
identification.

tekaayaa naasnaame 
Khoneeshaa min daa

تكایهناسنامێخۆنیشا
منده

2-15 Are you in possession 
of any weapons? ta che chak halgirtena? تهچچهكهلگرتنه؟

2-16
If so, I must hold onto 
your weapon while you 
are in the compound.

agaR wa beet dvet bo 
ta halgeRam dame to el 
naav m’askaRee bee

ئهگهروهبیتدڤێتبۆ
تهههلگرمدهمێتول

ناڤمعسكریبی

2-17 I will return it to you 
when you leave.

bo ta vadgaReenom 
dame te boRoy

بۆتهڤهدگهرینمدهمێ
تیبرۆی

2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

tekaayaa peye Kho vaka 
obaale Kho halbaRa

تكایهپێیێخۆڤهكه
وبالێخۆههلبره

2-19 Thank you for your 
cooperation.

sopaas bo haaRee 
kaaReeyaa ta

سوپاسبۆهاریكاریا
ته
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention? ta ‘laaj pedvet? تهعلاجپێدڤێت؟

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

ma bebooRa ava na 
a’yaadya مهببورهئهڤهنهعیادهیه

3-3 Please go to a local 
hospital.

tekaayaa haRa 
naKhoshKhaane 
Khojeey

تكایهههرهنهخۆشخانهی
خۆجێی
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

to leeRay bo RaapoRt 
kiRdane taavaanee?

تۆلێرهیبۆراپۆرت
كردنێتاوانی؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

hezen feRa Ragaz teykal 
beena?

هێزێنفرهرهگهزتێكهل
بینه؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

tekaayaa haRa 
poleesKhaana bo 
RaapoRt kiRdene

تكایهههرهپۆلیسخانێبۆ
راپۆرتكردنێ
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4-54-5

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

to leeRay bo shole 
idgaRey?

تۆلێرهبۆشۆلی
دگهرێی؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

ma bobooRa ve gaave 
ma che shol neena

مهببورهڤێگاڤێمهچ
شۆلنینه

5-3 The Soldiers are not 
permitted to buy food.

bo saRbaazaan neena 
KhaaRna bukRan

بۆسهربازاننینهخاردنێ
بكرن

5-4
The Soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

bo saRbaazaan neena 
koHolee vaKhonawa

بۆسهربازاننینهكحولی
ڤهخۆنهوه

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

to leeRay bo shole 
idgaRey?

تۆلێرهبۆشۆلی
دگهرێی؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

ma bobooRa ve gaave 
ma che shol neena

مهببورهڤێگاڤێمهچ
شۆلنینه

5-3 The Soldiers are not 
permitted to buy food.

bo saRbaazaan neena 
KhaaRna bukRan

بۆسهربازاننینهخاردنێ
بكرن

5-4
The Soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

bo saRbaazaan neena 
koHolee vaKhonawa

بۆسهربازاننینهكحولی
ڤهخۆنهوه

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

to leeRay bo shole 
idgaRey?

تۆلێرهبۆشۆلی
دگهرێی؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

ma bobooRa ve gaave 
ma che shol neena

مهببورهڤێگاڤێمهچ
شۆلنینه

5-3 The Soldiers are not 
permitted to buy food.

bo saRbaazaan neena 
KhaaRna bukRan

بۆسهربازاننینهخاردنێ
بكرن

5-4
The Soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

bo saRbaazaan neena 
koHolee vaKhonawa

بۆسهربازاننینهكحولی
ڤهخۆنهوه

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

to leeRay bo shole 
idgaRey?

تۆلێرهبۆشۆلی
دگهرێی؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

ma bobooRa ve gaave 
ma che shol neena

مهببورهڤێگاڤێمهچ
شۆلنینه

5-3 The Soldiers are not 
permitted to buy food.

bo saRbaazaan neena 
KhaaRna bukRan

بۆسهربازاننینهخاردنێ
بكرن

5-4
The Soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

bo saRbaazaan neena 
koHolee vaKhonawa

بۆسهربازاننینهكحولی
ڤهخۆنهوه



PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

maRHabaa az el 
hezen daRyaaye 
amReekaayma

مهرحهبائهزلهێزێن
دهریاییئهمهریكایمه

6-2 May peace be upon 
you. salaam o alaykom سهلاموعلێكوم

6-3 Please show me your 
identification.

tekaayaa naasnaame 
Kho neesha min da

تكایهناسنامێخۆنیشا
منده

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

che chak el naav 
troRmbele ta hana?

چچهكلناڤترومبێلێ
تهههنه؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

av chak bo aasaayeshe 
Khoya?

ئهڤچهكبۆئاسایشێ
خۆیه؟

6-6

Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is 
illegal?

to dizaanee chak el naav 
tRombelee qadaghaye?

تودزانیچهكلناڤ
ترومبێلێقهدهغهیه؟
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6-7 Please show me your 
registration.

tekaayaa sanaweeye 
Kho neesh min da

تكایهسنویێخۆنیشا
منده

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

tekaayaa el saRKho el 
naav seemee haRa jahe 
tafteeshee

تكایهلسهرخۆلناڤ
سیمیههرهجهێتفتیشی

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

maRHabaa am 
saRbaazen 
amReekeena o ma dvet 
hawa o tRombeelet wa 
tafteesh bekayen

مهرحهبائهمسهربازێن
ئهمریكینهومهدڤێت
ههوهوترومبێلێتوه

تفتیشبكهین

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

hadaf el Khalen 
kontoRole awan koo 
aasaayeshee bo davaRe 
zeda bekayen

هدفلخالێنكۆنترۆلی
ئهونكوئاسایشێبۆ
دهڤهریزێدهبكهین

6-11 Please step out of the 
vehicle.

tekaayaa el torombele 
daR kava تكایهلترومبێلێدهركهڤه

6-7 Please show me your 
registration.

tekaayaa sanaweeye 
Kho neesh min da

تكایهسنویێخۆنیشا
منده
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

tekaayaa boneet o 
daRgaho sandoqe va 
bka

تكایهبۆنیتودهرگههو
سهندوقێڤهبكه

6-13 Please move to the 
personal search area.

tekaayaa haRa jahe 
tafteesh kiRene nafaRa

تكایهههرهجههێتفتیش
كرنێنفرا

6-14 The inspection is 
complete. tafteesh tamaam bee تفتیشتمامبی

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

soopaas bo 
haaReekaaReeyaa wa 
bo chekiRne aasaayeshe 
bo walaateet Kho

سووپاسبۆهاریكاریاوه.
بۆچێكرنێئاسایشێبۆ

وهلاتێتخۆ
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

to che m’loomaat el 
baaRe dozhminet hezen 
feRaa Ragaz heyaa?

توچمعلوماتلبارێ
دوژمنێتهێزێنفره

رهگهزههیه؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

tekaayaa Raawosta 
hataa az motaRjeme 
paydaa dkam

تكایهراوستهههتائهز
موترجمێپهیدادكهم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

tekaayaa waRa 
baaRegaaye taaleeyone 
taa dagal muHqiqeen 
hezen daRyaa-ee be 
aKhvee

تكایهوهرهبارهگایێ
بتالیۆنیتادگهلمحققێن
هێزێندهریاییبئاخڤی

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

todzaanee jahen 
saRbaazen dozhmane el 
keevayaa?

تودزانیجههێن
سهربازێندوژمنیل

كێڤهیه؟
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7-5 Do you know where 
weapons are located?

to dzaanee chak el 
keevayaa? تودزانیچهكلكێڤهیه؟

7-6 How many kilometers 
away?

chand keelometeR 
deeRa? چهندكیلۆمتردیره؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

tekaayaa eb telet Kho 
neshaa min da

تكایهبتلێتخۆنیشا
منده
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search 
of the area. Please 
prepare your home for 
inspection!

aagaadaaRee, 
saRbaazen amReekee 
naavchay tafteesh dakan 
tekaayaa maalet Kho 
aamaada bekan boo 
tafteesh kiRne!

ئاگاداری،سهربازێن
ئهمریكیناڤچهیتفتیش
دكهن.تكایهمالێتخۆ
ئامادهبكهنبۆتفتیش

كرنێ!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Kurds and 
coalition forces.

am el deev aw 
kasaaneen ko pelaan 
hana bo ledaane 
koRdaaw hezen feRaa 
Ragaz

ئهملدیڤئهوكهسانین
كوپلانههنهبۆلێدانێ

كورداوهێزێنفرهرهگهز
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
Kurds and coalition 
forces. Please 
prepare your home for 
inspection!

am el deev aw 
chakaayen koo dezhet 
kordaano hezen feRaa 
Ragaz ebkaaR haateena 
tekaayaa maalet Kho 
aamaada bekan bo 
tafteesh kiRne!

ئهملدیڤئهوچهكاینكۆ
دژێتكوردانوهێزێن
فرهرهگهزبكارهاتینه.
تكایهمالێتخۆئاماده
بكهنبۆتفتیشكرنێ!

8-4 We are here to help 
the Kurdish people.

am leyReyna bo 
haaReekaaReeyaa 
milate kordaan

ئهملێرهینهبۆهاریكاریا
ملتێكوردان

8-5

Please be advised 
that Soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

tekaayaa bezaanan 
koo saRbaaz baRgiRee 
el Kho dkan agaR ya 
haatna tiRsaandene

تكایهبزاننكوسهرباز
بهرگریێلخۆدكهن

ئهگهریههاتنهترساندنێ

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

ma galak spaaseeya 
haaReekaaReeyaa wa 
dkeyn

مهگهلهكسوپاسیا
هاریكاریاوهدكین
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8-7 Please open your 
doors.

tekaayaa daRgahet Kho 
vakan

تكایهدهرگههێتخۆ
ڤهكهن

8-8
Remain outside in your 
yard until the search is 
complete.

el daRvaa el naav Hoshe 
bemeena taa tafteesh 
Khalaas beet

لدهرڤهلناڤحهوشێ
بمینهتاتفتیشخلاسبیت

8-9

When the Soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

damaa saRbaaz 
gaheshtnaa maalaa wa 
Khodaanaa maale idshet 
idgal waan bet damaa 
tafteesh kiRne maalaa 
wee

دهماسهربازگههیشتنه
مالاوهخودانامالێدشێت
دگهلوانبیتدهماتفتیش

كرنێمالاوی

8-10 We are not here to 
harm anyone.

am na leRena bo 
azeeyat daanaa wa

ئهمنهلێرهینهبۆئهزیهت
داناوه

8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

hadafe ma zeda kiRne 
aasaayesheeya bo ve 
davaRe

هدفێمهزێدهكرنێ
ئاسایشیهبۆڤێدهڤهرێ
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8-12 Thank you for your 
cooperation.

sopaas bo 
haaReekaaReeyaa wa سوپاسبۆهاریكاریاوه

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

hen shen chek habeet 
bo baRgaReeyaa 
maalaa Kho

هندشێنچهكههبیتبۆ
بهرگریامالاخۆ

8-14

The Soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

saRbaaz aw chakaan 
naaban koo bo 
aasaayeshe maalaa 
Kho ebkaaRdeenen 
agaR Khodaane male el 
baRee waan chakaan 
aashkeRaa bekat

سهربازئهوچهكاننابهن
كوبۆئاسایشێمالاخۆ
بكاردئیننئهگهرخودانێ
مالێلبهریوانچهكان

ئاشكرابكهت

8-15

If the Soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

agaR saRbaaz chaket 
naa aasaayee el 
haR maalake yaan el 
Hoshake deet Khodaan 
maal de dastgeeR beet

ئهگهرسهربازچهكێت
نائاساییلههرمالهكێ
یانلحهوشهكێدیت

خودانمالدێداستگیر
بیت
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8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

tekaayaa hamey chaket 
naa aasaayee el daRva 
daabenen kemteReen se 
mataR el haR kasakee

تكایه،ههمیچهكێتنا
ئاساییلدهرڤهدابنین

كێمترینسێمترلههر
كهسهكێ
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. speeda Khosh سپێدهخۆش

9-2 Good afternoon. paashneevRo Khosh پاشنیڤرۆخۆش

9-3 Good night. shav Khosh شهڤخۆش

9-4 No. naa نا

9-5 Yes. beley بهڵی

9-6 I don’t understand. aaz tey naa ga him ئهزتێناگههم

9-7 I have nothing. min che neena منچنینه

9-8 I am not carrying 
anything. az che halnagarteeyaa ئهزچههلنهگرتیه

9-9 Please help me. tekaayaa haaree 
kaaReeya min ka تكایههاریكاریامنكه

9-10 I don’t know. az nezaanom ئهزنزانم

9-11 Peace be upon you. salaam o alaykom سلاموعلێكم
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9-12 And upon you be 
peace. wa alaykom salaam وعلێكمسلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

dawaayeeye lebodene 
edkayn boo naaRaHat 
keRnaa waa

داوایێلێبودنێدكهینبۆ
نارحهتكرناوا
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology 
8. Foley  16. Ophthalmology
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